CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

 THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence – Freedom – Happiness
BIÊN BẢN CẤN TRỪ CÔNG NỢ 3 BÊN
DEBT OFFSET AGREEMENT BETWEEN THREE PARTIES
Số: [Số biên bản]
No.: [Agreement No.]
Hôm nay, ngày [ngày] tháng [tháng] năm [năm], tại [địa điểm], chúng tôi gồm có:
Today, on [Day] [Month] [Year], at [Location], we, the undersigned parties, include:
BÊN A (PARTY A):
· Tên công ty (Company Name): [Tên công ty A]

· Địa chỉ (Address): [Địa chỉ công ty A]

· Mã số thuế (Tax Code): [Mã số thuế A]

· Đại diện (Representative): [Tên đại diện]

· Chức vụ (Position): [Chức vụ]

BÊN B (PARTY B):
· Tên công ty (Company Name): [Tên công ty B]

· Địa chỉ (Address): [Địa chỉ công ty B]

· Mã số thuế (Tax Code): [Mã số thuế B]

· Đại diện (Representative): [Tên đại diện]

· Chức vụ (Position): [Chức vụ]

BÊN C (PARTY C):
· Tên công ty (Company Name): [Tên công ty C]

· Địa chỉ (Address): [Địa chỉ công ty C]

· Mã số thuế (Tax Code): [Mã số thuế C]

· Đại diện (Representative): [Tên đại diện]

· Chức vụ (Position): [Chức vụ]

NỘI DUNG CẤN TRỪ CÔNG NỢ
DEBT OFFSET AGREEMENT DETAILS
1. Công nợ giữa các bên (Outstanding Debt Among Parties):
· Bên A đang nợ Bên B số tiền: [Số tiền] VNĐ

· Bên B đang nợ Bên C số tiền: [Số tiền] VNĐ

· Bên C đang nợ Bên A số tiền: [Số tiền] VNĐ

2. Thỏa thuận cấn trừ công nợ (Debt Offset Agreement):
· Các bên đồng ý thực hiện việc cấn trừ công nợ theo nguyên tắc đối trừ, số tiền nợ sẽ được bù trừ tương ứng giữa các bên mà không cần thanh toán bằng tiền mặt.

· Sau khi cấn trừ, số dư còn lại (nếu có) sẽ được thanh toán theo thỏa thuận riêng giữa các bên.

3. Hiệu lực của biên bản (Effectiveness of This Agreement):
· Biên bản này có hiệu lực ngay sau khi các bên ký kết.

· Các bên cam kết không có bất kỳ khiếu nại nào liên quan đến số tiền đã được cấn trừ.

CAM KẾT CỦA CÁC BÊN
COMMITMENTS OF THE PARTIES
· Các bên cam kết thực hiện đúng nội dung trong biên bản này. Nếu có bất kỳ tranh chấp nào, các bên sẽ cùng nhau thương lượng để giải quyết.

· This agreement shall be strictly followed by all parties. Any disputes arising shall be settled through mutual negotiation.

Biên bản này được lập thành 03 bản có giá trị pháp lý như nhau, mỗi bên giữ 01 bản để thực hiện.
This agreement is made into 03 copies with equal legal value, each party shall keep 01 copy for implementation.

ĐẠI DIỆN CÁC BÊN (REPRESENTATIVES OF THE PARTIES)
BÊN A (PARTY A)
(Ký tên, đóng dấu)
(Signature & Stamp)

BÊN B (PARTY B)
(Ký tên, đóng dấu)
(Signature & Stamp)

BÊN C (PARTY C)
(Ký tên, đóng dấu)
(Signature & Stamp)

